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[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF 
VENEZUELA AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TUR-
KEY ON THE ABOLITION OF THE VISA REQUIREMENT FOR 
HOLDERS OF DIPLOMATIC, SPECIAL AND SERVICE PASSPORTS  

The Government of the Republic of Venezuela and the Government of the Republic 
of Turkey, hereinafter called the "Contracting Parties",  

Wishing to further strengthen the existing friendly relations between two countries,  
Based on the full equality of lights and mutual benefits,  
Have agreed upon the following provisions:  
1. Venezuelan nationals holding valid Diplomatic and Service passports of the Re-

public of Venezuela shall be exempted from visa requirement to enter and stay in the ter-
ritory of the Republic of Turkey for a period not exceeding thirty (30) days.  

2. Turkish nationals holding valid Diplomatic, Special and Service passports of the 
Republic of Turkey shall be exempted from visa requirement to enter and stay in the ter-
ritory of the Republic of Venezuela for a period not exceeding thirty (30) days.  

3. Venezuelan nationals holding valid Diplomatic and Service passports of the Re-
public of Venezuela who are members of the Diplomatic and Consular Mission or who 
are representatives of the Republic of Venezuela to an International Organization in the 
Republic of Turkey shall be permitted to enter and stay in the territory of the Republic of 
Turkey for a period of thirty (30) days without the necessity of obtaining a visa and they 
will be accredited during this period.  

4. Turkish nationals holding valid Diplomatic, Special and Service passports of the 
Republic of Turkey who are members of the Diplomatic and Consular Mission or who 
are representatives of the Republic of Turkey to an International Organization in the Re-
public of Venezuela shall be permitted to enter and stay in the territory of the Republic of 
Venezuela for a period of thirty (30) days without the necessity of obtaining a visa and 
they will be accredited during this period.  

5. The families, of the members of the Diplomatic and Consular Missions or the 
representatives to an International Organization, who are holders of valid Diplomatic and 
Service passports of the Republic of Venezuela and who are holders of valid Diplomatic, 
Special and Service passports of the Republic of Turkey shall be able to enter and stay in 
the territory on the Receiving State for a period of thirty (30) days without the necessity 
of obtaining a visa.  

6. Holders of passports of one Contracting Party, as mentioned in this Agreement, 
may enter the territory of the other Contracting Party at all points of entry open to inter-
national passenger traffic.  

7. The nationals of the Contracting Parties referred to in this Agreement are sub-
ject to the laws and rules of the State they are visiting, in matters regarding entry and stay 
of foreigners as well as professional activities.  
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8. This Agreement does not curtail the right of either Contracting Party to deny en-
try or shorten the stay of citizens of the other Contracting Party who are considered un-
desirable.  

9. Either Contracting Party may temporarily suspend the application of this 
Agreement wholly or partially for reasons of rational security and public order. Such 
suspension of the Agreement shall be notified immediately to the other Contracting Party 
through diplomatic channels.  

10. The Contracting Parties shall exchange specimens of their valid passports re-
ferred to in this Agreement through diplomatic channels, within thirty (30) days of sign-
ing of this Agreement. If either Contracting Party modifies its passports, it shall convey 
to the other Contracting Party specimens of its new passports within thirty (30) days be-
fore they are introduced.  

11. This Agreement shall remain in force for an indefinite period. Each Contracting 
Party may give a written notice of termination through diplomatic channels. Its validity 
will terminate ninety (90) days after the date in which written notice of termination is 
handed over to the other Contracting Party.  

12. Any amendments to this Agreement shall form the object of an additional proto-
col or an exchange of notes.  

13. This Agreement shall enter into force thirty (30) days after the exchange of 
notes, by which the Contracting Parties communicate each other that all the internal con-
ditions for its entry into force have been fulfilled.  

Done in Caracas, on October 18, 1999, in Spanish, Turkish and English languages, 
in two original copies, all being equally authentic. In case of divergence, the English text 
shall prevail.  

For the Government of the Republic of Venezuela:  
JOSÉ VICENTE RANGEL  

Minister of Foreign Affairs  

For the Government of Republic of Turkey:  
ISMAIL CEM  

Minister of Foreign Affairs  
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[ SPANISH TEXT – TEXTE ESPAGNOL ] 
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[ TURKISH TEXT – TEXTE TURC ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE DU VENE-
ZUELA ET LE GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE TURQUE RE-
LATIF À LA SUPPRESSION DE LA FORMALITÉ DE VISAS POUR LES 
TITULAIRES DE PASSEPORTS DIPLOMATIQUES, SPÉCIAUX ET DE 
SERVICE 

Le Gouvernement de la République du Venezuela et le Gouvernement de la Répu-
blique turque, ci-après dénommés les « Parties contractantes »,  

Désireux de renforcer davantage les relations d’amitié existant entre les deux pays,  
Sur la base de l’égalité totale des droits et du bien-être mutuel, 
Sont convenus des dispositions suivantes : 
1. Les ressortissants vénézuéliens en possession d’un passeport diplomatique ou de 

service de la République du Venezuela valable sont dispensés de l’obligation de se munir 
d’un visa pour pénétrer sur le territoire de la République turque et pour y séjourner pen-
dant une période n’excédant pas trente (30) jours. 

2. Les ressortissants turcs en possession d’un passeport diplomatique, spécial ou 
de service de la République turque valable sont dispensés de l’obligation de se munir 
d’un visa pour pénétrer sur le territoire de la République du Venezuela et y séjourner 
pendant une période n’excédant pas trente (30) jours. 

3. Les ressortissants vénézuéliens en possession d’un passeport diplomatique ou de 
service de la République du Venezuela valable, qui sont membres de la mission diploma-
tique ou consulaire ou représentants de la République du Venezuela auprès d’une organi-
sation internationale en République de Turquie, sont admis à pénétrer sur le territoire de 
la République turque et à y séjourner pour une période de trente (30) jours sans être tenus 
de se procurer un visa. Ils seront accrédités durant cette période. 

4. Les ressortissants turcs en possession d’un passeport diplomatique, spécial ou 
de service de la République turque valable, qui sont membres d’une mission diplomati-
que ou consulaire ou représentants de la République turque auprès d’une organisation in-
ternationale sur le territoire de la République du Venezuela, sont admis à pénétrer sur le 
territoire de la République du Venezuela et à y séjourner pour une période de trente (30) 
jours sans être tenus de se procurer un visa. Ils seront accrédités durant cette période. 

5. Les familles des membres de la mission diplomatique ou consulaire ou des re-
présentants auprès d’une organisation internationale qui sont en possession d’un passe-
port diplomatique ou de service valable de la République du Venezuela et qui sont en 
possession d’un passeport diplomatique, spécial ou de service valable de la République 
turque sont admis à pénétrer sur le territoire de l’État d’accueil et à y séjourner pour une 
période de trente (30) jours sans être tenus de se procurer un visa. 

6. Les titulaires d’un passeport de l’une ou l’autre Partie contractante visés dans le 
présent Accord sont autorisés à pénétrer sur le territoire de l’autre Partie contractante à 
tous les points d’entrées ouverts aux passagers en trafic international. 
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7. Les ressortissants des Parties contractantes visés dans le présent Accord sont as-
sujettis aux lois et règlements de l’État dans lesquels ils séjournent, relatifs à l’entrée et 
au séjour des étrangers ainsi qu’aux activités professionnelles. 

8. Le présent Accord est sans préjudice du droit de l’une ou l’autre Partie contrac-
tante de refuser d’admettre sur son territoire des ressortissants de l’autre Partie contrac-
tante qu’elle juge indésirables, ou de réduire la durée de leur séjour sur son territoire. 

9. L’une ou l’autre des Parties contractantes peut, pour des raisons de sécurité na-
tionale ou d’ordre public, suspendre provisoirement l’application de l’ensemble ou d’une 
partie du présent Accord. En cas de recours à une telle mesure, l’autre Partie contractante 
en sera immédiatement avisée par la voie diplomatique. 

10. Les Parties contractantes échangent des exemplaires de leurs passeports valables 
visés dans le présent Accord par la voie diplomatique dans les trente (30) jours suivant la 
signature du présent Accord. Si l’une ou l’autre des Parties contractantes modifie ses pas-
seports, elle adresse à l’autre Partie contractante des exemplaires de ses nouveaux passe-
ports dans les trente (30) jours précédant la date de leur introduction. 

11. Le présent Accord reste en vigueur pour une période indéfinie. Chacune des 
Parties contractantes peut le dénoncer par écrit par la voie diplomatique. Sa validité ar-
rive à échéance quatre-vingt-dix (90) jours à partir de la date à laquelle l’Accord est dé-
noncé à l’autre Partie contractante. 

12. Tout amendement au présent Accord fera l’objet d’un protocole additionnel ou 
d’un échange de notes. 

13. Le présent Accord entre en vigueur trente (30) jours après l’échange des notes 
par le biais desquelles les Parties contractantes s’informent mutuellement que les condi-
tions internes à son entrée en vigueur ont été remplies. 

Fait à Caracas, le 18 octobre 1999, en langues espagnole, turque et anglaise, en deux 
exemplaires originaux, les deux textes faisant également foi. En cas de divergence, le 
texte anglais prévaudra. 

Pour le Gouvernement de la République du Venezuela : 
JOSÉ VICENTE RANGEL 

Ministre des Affaires étrangères 

Pour le Gouvernement de la République turque : 
ISMAIL CEM 

Ministre des Affaires étrangères 
 


